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Ή Κέα, κοινώς Τζια,1 είναι ή πλησιεστέρα τών Κυκλάδων νήσων προς τήν
ήπειρωτικήν Ελλάδα, κειμένη ιοτιοανατολικώς τής 'Αττικής καί νοτίως τής
Ευβοίας.

Είς τόν ιστορικόν βίον της ήκολούθησε τήν τύχην τών λοιπών νήσων τού
Αιγαίου. Ούτω διετέλεσεν αύτη Φραγκοκρατουμένη άπό τού 1207-1566, ειτα δέ ύπό
τούς Τούρκους άπό τοΰ 1579 μέχρι τής ιδρύσεως τοΰ νέου Ελληνικού κράτους.

Ή νήσος, σχήματος ώ°ειδ°ΰζ κ(χί έκτάσεως 105 τ.χ., διακρίνεται ύπό τοΰ
λαοΰ είς 4 περιφερείας : α) τήν Πετροϋασαν είς τό νότιον άκρον" β) τήν Κάτω
Μεριάν βορειότερον τής Πετρούσαας· γ) την Πέρα Μεριάν πρός τά βορειοανατο-
λικά καί δ) τήν Μεααριάν πρός τό κέντρον καί τήν βορειοδυτικήν περιοχή ν ένθα
καί τό έπίνειον τής νήσου ή Κορησσία, παλαιότερον Λιβάδι.

Ό πληθυσμός έκ 2300 κατοίκων, συμφώνως πρός τήν τελευταίαν άπογρα-
φήν (1961), έναντι 4000 κατά τό 1940, κατοικεί κυρίως : α) εΐς τήν κοινότητα
τής Κέας είς ην υπάγονται πλήν τής πρωτευούσης Κέας, κοινώς Χώρας, καί συν-
οικισμοί εΐς Πέρα Μεριάν καί Κάτω Μεριάν ώς οί Ποΐσες, τά Ελληνικά, ή
'Αγία Μαρίνα καί τό Καστρί καί β) εΐς τήν Κορησσίαν (κοιν. Λιβάδι), ήτις άπο-
τελεί ιδίαν κοινότητα μέ τούς συνοικισμούς Βουρκάρι, Ότζιάν κ.ά.

Τό έδαφος είναι κατά τό πλείστον όρεινόν καί γυμνόν, τά κυριώτερα δέ
επί τής νήσου δένδρα είναι ή δρΰς, έπειτα ή αμυγδαλιά κ.ά.

Ή οικονομία τοΰ τόπου στηρίζεται εΐς τήν γεωργίαν καί τήν κτηνοτροφίαν.

* Περί τής καθιερώσεως τής δημοσιεύσεως τούτων βλ. είς Έπετηρ, Λαογρ. 'Αρχ.,
τόμ. θ' -1' (1955 - 57), σ. 403.

1 Περί τοΰ ονόματος βλ. Ίωάνν. Ν. Ψύλλα, 'Ιστορία τής νήσου Κέας άπό τών αρχαιο-
τάτων χρόνων μέχρι τών καθ' ημάς, έν 'Αθήναις 1920/21, σ. 125.
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Ή Κέα έχει μακράν ίστορικήν παράδοσιν, ήτις εκκινεί άπό τήν 'Αρχαιό-
τητα μέ τάς πόλεις της, τήν Κορησσίαν, τό σημεοινόν Λιβάδι, τήν Ποιήεσσαν
(σημ. Ποίσες), τήν Καρθαίαν (σημ. Πόλες) καί τήν Ίουλίδα (σημ. Κέαν και
Χώραν) καί μέ Ιπιφανείς έξ αυτής άνδρας.1

Έκ τού μεσαιωνικού της βίου έλάχισται γραπταί ειδήσεις είναι γνωστοί,
μόνον δέ έκ τοΰ πλήθους των σφζομένων ενταύθα βυζαντινών καί μεταβυζαντι-
νών εκκλησιών δύναται τις νά συμπεράνη περί αύτού καί γενικώτερον τοΰ πολι-
τιστικού επιπέδου τοΰ τόπου. Κατά τούς νεωτέρους χρόνους καί δή κατά τό τε-
λευταϊον τέταρτον τοΰ 18ου αι. καί τούς κατόπιν τής 'Ελληνικής επαναστάσεως
έ'νεκα τής γεωγραφικής θέσεως τής νήσου καί τών έδρευουσών ενταύθα ξένων προ-
ξενικών άρχών άπετέλεσεν αύτη όρμητήριον άλλά καί καταφύγιον τών επαναστατών
προς δέ καί αμάχων, άκόμη καί σταθμόν πολεμικού ανεφοδιασμού, ούτω δέ ό
εγχώριος πληθυσμός υπέστη δεινοπαθήματα καί ουχί μικράς καταστροφάς.

Κατά τούς Βυζαντινούς χρόνους, κυρίως όμως κατά τούς κατόπιν τής
Φραγκοκρατίας (1207-1566), διεμορφώθη ένταΰθα, ώς καί εις τάς λοιπάς νήσους,
κοινωνικόν σύστημα διακρίσεως τού πληθυσμού είς άρχοντας ή προύχοντας καί
εις δουλοπάροικους. Οί τελευταίοι μέ τά ονόματα : εξωτάρηδες, τσούλαφοι, άαπρο-
βρακάτοι καί νοικοκύρηδες3 άπετέλουν τούς καλλιεργητάς τής γης καί κατφκουν
έξω τής πρωτευούσης, τής Χώρας, εις τούς αγρούς, μέσα εις χαμηλούς οικίσκους,
οί οποίοι έκαλοΰντο ώς καί μέχρι σήμερον οτάβλοι καί κατοικίες (Λ.Α. χφ., άρ.
2340, σ. 436).'

Ό ύπό τάς συνθήκας aUràç εξελιχθείς ένταύθα λαϊκός πολιτισμός υπήρχε
μέχρι τοΰδε γνωστός έξ όσων κυρίως έσημείωσεν εν συντόμω ό Ίωάνν. Ψύλλας
είς τό ώς άνω έργον του περί τής ιστορίας τής νήσου Κέας, ητοι περί δημωδών
παραδόσεων (σ. 14, 57, 79, 214-216, 256, 305, 307-308), λατρευτικών εθίμων
(σ. 15, 18, 63, 194, 217 - 220), γεωργικών καί κτηνοτροφικών συνηθειών (σ. 219-
220, 283-288), έθίμων κοινωνικής οργανώσεως (σ. 205 έξ., 211), δεισιδαιμόνων
δοξασιών καί συνηθειών (σ. 214 έξ.). Παρατίθενται έτι παροιμίαι 386 (σ. 220-
244), κατάραι κλπ. τοπωνύμια (σ. 244-245, 308-311), έπώνυμα (σ.213).4

1 Βλ. Ίωάνν. Ν. Ψνλλα, εν&'άν., σ. 13 κ.έξ., σ· 80-114.

2 Βλ. ενθ-' άν., σ. 205 κ.έξ· ίδίςι είς σ. 211.

8 Βλ. καί Ίωάνν. Ν· Ψνλλαν, ενθ' άν., σ. 212.

4 ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

a) Alex. Pridik, De Cei insulae rebus, Berolini 1892.

β) * H. Hauttcoeur, Le folklore de l'île de Keos, Bruxelles 1896.
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Ποός ειδικήν άπό τής άπόψεως ταύτης μελέτην τής περιοχής καί περισυλ-
λογήν σχετικής λαογραφικής ύλης είργάσθην έπί τόπου άπό τής 15 - 29 Αυγού-
στου I9601 ίδιοι εις τήν πρωτεύουσαν, τήν Κέαν (Χώραν), ένθα έχρησιμοποίησα
έτι και πληροφορητάς εγκατεστημένους είς Πόΐαες, Άγίαν Μαρΐναν κ.ά., μετέβην

Είκ. 1. Ή Κέα (Χώρα).

δ' έτι πρός έπιτόπιον συλλογήν καί εις άγροικίας πλησίον τής Παναγίας τής Κα-
στριανής καί εΐς Κάτω Μεριάν.

γ) Ίωάνν. Ν. Ψνλλας, 'Ιστορία της νήσου Κέας άπό των αρχαιοτάτων χρόνων μέχρι
των καθ·' ημάς, έν 'Αθήναις 1920/21, σελ 344 + 1 χάρτ.

δ) 'Αγγελική Κάλια, Τό γλωσσικόν ιδίωμα τής νήσου Κέας, 'Αθηνά, τόμ. 45 (1933),
σ. 262 - 285.

ε) Ίάκ. Τ. Βιαβίζης, Αί βολαί τής νήσου Κέας, Έπετ. Έταιρ. Βυζ. Σπουδών, τόμ. ΙΘ'
(1949), σ. 26 - 74.

ς) R. Tourte, 'Εξοχικά σπίτια στόν Κούντουρο, «Τό νησάκι μας ή Κέα», Ιτ. Β' (1953),
άρ. 21, σ. 6 - 7.

ζ) Ίωάνν. Φ. Ααζαρίδης, Παναγία ή Καστριανή. Ή Ιερά μονή Κέας. "Ιστορία, παρα-
κλητικός κανών. Συναξάριον. 'Αθήναι αίίινδ' 8ον, σ. 27 + 1 είκ. έκτός κειμένου.

1 Ή λαογραφική έρευνα αδτη έπραγματοποιήθη κατόπιν ειδικής έντολής της 'Ακαδη-
μίας 'Αθηνών (άρ. έγγρ. 40556/1960.)
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Ό διατεθείς χρόνος δυο εβδομάδων δεν ήτο βεβαίως επαρκής πρός οπωσ-
δήποτε πλήρη έρευναν εις τήν περιφέρειαν ταύτην, παρά ταΰτα όμως δι' εντατι-
κής εργασίας επετεύχθη ή συλλογή ποικίλης ύλης, ήτις κατεγράφη είς σελ. 452,
8ου σχήμ. μεγ. καί κατετέθη είς τό Λαογραφικόν Άρχείον υπ' αύξ. άριθμ. χειρο-
γράφου 2340, πρός δέ καί ή ήχογράφησις μουσικής ύλης έκ 31 δημωδών φσμάτων
καί χορών. Ή εκτέλεσις τών χορών καί αρκετών ασμάτων έγένετο εις άσκαυλον
(τσαμπούναν). Ή ύλη αύτη κατεγράφη είς το σχετικόν βιβλίον Εισαγωγής από
τοΰ άρ. 4253-4284.

Ή περισυλλεχθεΐσα ώς ά'νω λαογραφική ύλη περιλαμβάνει είδικώτερον
πληροφορίας: α) δια τόν ΰλικον β ίο ν : τήν κατοικίαν, τό ένδυμα, τήν γεωργίαν
καί κτηνοτροφίαν κ.ά. β) τόν κοινωνικον βίον, ήτοι τά κατά τήν γέννησιν, τήν
βάπτισιν, τόν γάμον καί τόν θάνατον, έθιμα τής λαϊκής λατρείας, θεσμούς κοι-
νωνικής οργανώσεως, έθιμικόν δίκαιον κ.ά. γ) δια τήν πνενματικην ζωήν, στοι-
χεία τής λαϊκής πίστεως, δεισιδαίμονας δοξασίας, μαγικάς ένεργείας, άστρολογίαν
καί μετεωρολογίαν, λαϊκήν ίατρικήν, δημώδη $σματα 41, δίστιχα 11, παραμύθια
καί ευτράπελους διηγήσεις, άνέκδοτα, μύθους 19, παραδόσεις 79, παροιμίας 37,
έπωδάς 10 κ.ά.1

Πλην τής ύλης ταύτης κατεγράφησαν έτι άπο σελ. 429 - 434 : δύο τραγού-
δια (τής Σούσας καί τού γεφυριού τής "Αρτας), ειδήσεις τινές περί τής λαϊκής
λατρείας καί μία παράδοσις περί αγιάσματος έκ Λειβησίου Μάκρης Μ. 'Ασίας.
(Τήν ύλην ταύτην ύπηγόρευσεν ή εκείθεν καταγόμενη Κα Χρυσώ Νικ. Πολίτου
τό γένος Αυγερινού Χατζηνικήτα).

Έκ τής γενικής έπισκοπήσεως τής περισυλλεχθείσης έκ Κέας ύλης ταύτης
παρατηρεί τις ότι είς τά κύρια χαρακτηριστικά του ό κατά παράδοσιν ενταύθα
λαϊκός βίος άνήκει εις τόν νησιωτικόν, τόν Κυκλαδικόν υπό στενωτέραν έννοιαν.
Είς τούτον όμως διακρίνονται καί στοιχεία αρκετά, τά οποία εισήχθησαν άπο
τήν ήπειρωτικήν Ελλάδα δι' έποικων εις τήν νήσον έξ 'Αττικής καί Ευβοίας
κατά τους νεωτέρους χρόνους καί δή κατά τήν Έλληνικήν έπανάστασιν.9 Περί
τών έξωθεν έγκαταστάσεων τούτων άναφέρεται έτι καί είς σχετικάς παραδόσεις
(βλ. A.A., χειρόγρ., άρ. 2340,8 σελ. 62, 186).

1 "Από τής θέσεως ταύτης ευχάριστοι θερμώς τυύς κ. Άντώνιον Λαζαρίδην, ίατρόν καί
πρόεδρον τής κοινότητος Κέας, καί Κωνστ. Χαρτοφυλακίδην, διευθυντήν τοΰ περιοδ. «Τό

νησάκι μας ή Κέα» διά τήν πολύτιμον συνδρομήν των πρός έπιτυχίαν της έρεύνης μου ταύ-
της, πρός δέ καί τούς πληροφορητάς μου μεθ' ών τους κ. Μιχ. Γεροντάκην, Κωνστ. Μαρού-
λην καί τήν σύζυγόν του κλπ.

3 Βλ. καί Ίωάνν. Ψνλλαν, ενθ' άν., σ. 259.

8 "Εφεξής αί παραπομπαί μόνον μέ τήν βραχυγραφίαν : χφ.
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Κατ' έπίδρασιν προφανώς λογίαν φέρεται ένταύθα ή παράδοσις ότι ή νή-
σος ελέγετο τό πρώτον Ίουλίς. "Επειτα «ήρθαν οί Τούρκοι κ' εβάλανε φωτιά
κ' έκαιγόντανε τά ελαιόδεντρα εξ ε μήνες μέχρι που καήκανε όλα και από τότε
ώνομάσθηκε Κέα. Τότες ερημώθηκε δ τόπος κ' εκατοικήοανε εδώ Νεράιδες.
"Υστερα ήρθαν άπό άλλους τόπους κ' εκατοικήοανε φερτοί. 'Εμείς ήρθαμε άπό διά-
φορους τόπους. Μιά οικογένεια παλιά έμεινε πού λέγεται Χωματιανός. 'Υπάρχουν
άκόμη εδώ άπ' αυτήν τήν οικογένεια του Χωματιανοϋ και κάθουνται στό Λιβάδι
{—Κορησσίαν). (Χφ., σ. 62).

2. Το κάοτρο της 'Αγίας Μαρίνας.

Πολλαί παραδόσεις εντοπίζονται είς αρχαίους τόπους τής νήσου καί σω-
ζόμενα ερείπια καί αλλα μνημεία. Ούτω παραδίδεται ότι στις Πόλες (αρχ. Καρ-
θαία) «εκατοικούσανε μιά φορά παλαιοί "Ελληνες. "Ητανε κάστρο χτισμένο, που
δέν μπορούσανε νά τό χαλάσουνε. Πήγανε άπ' όξω νά χτυπήσουνε τό κάστρο μά
δέν μπορούσανε νά τό πάρουνε» (χφ., σ. 364). Ή παράδοσις συνεχίζει περί τής
αλώσεως τού οχυρού διά προδοσίας γραίας, ήτις ύπέδειξεν εΐς τόν πολιορκούντα
έχθρόν τό σύστημα ύδρεύσεώς του, όστις τότε άπέκοψε τό ύδωρ καί ήνάγκασε
τούς άμυνομένους εΐς παράδοσιν.

17
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Περί τόν ήρειπωμένον άοχαίον πύογον τής 'Αγίας Μαρίνας (είκ. 2) κυκλοϋν-
ται παραδόσεις, αί όποίαι Ιστορούν περί τής αιτίας ένεκα τής οποίας παρέμεινε τό
κτίσμα ημιτελές (χφ., σ. 9- 11)' έπίσης ότι κατώκει έντός τού πύργου τούτου ένας
αράπης, ό οποίος πηδών περιεφέρετο έξωτερικώς άπό τού ενός έξώστου εις τόν
άλλον (χφ., σ. 186) καί ότι έγγύς τοϋ πύργου υπήρχε καί μοναστήρι. Οί Τούρκοι
έπολιόρκησαν τόν πύργο ν καί έγένοντο κύριοι αύτοϋ, αφού κατέστρεψαν τό σύ-
στημα υδρεύσεώς του, τό όποιον καί ενταύθα υπεδείχθη είς αύτούς, ώς εις τήν
προηγουμένην διήγησιν, ύπό έντοπίας γυναικός (χφ., σ. 186).

Έτερα παράδοσις αναφέρει ότι εις τόν πύργον διέμενε βασιλοπούλα, τήν
οποίαν εΐχεν έρωτευθή τό βασιλόπουλον των Ποισων (αρχ. Ποιήεσσα).

Ό πατήρ τής βασιλοπούλας, όστις δεν ήθελε τό βασιλόπουλο ώς άνδρα
τής κόρης του, παρεσκεύασεν είς αυτό ένέδραν είς τήν θέσιν Κρεμαστή. "Οτε δέ
κατά τήν νύκτα διήρχετο έκείθεν επί τού ίππου του τό βασιλόπουλο, παρουσιά-
σθη αίφνης έμπροσθέν του είς έκ τών ένεδρευόντων, δπότε δ ίππος έτρόμαξεν
έκ τοϋ αιφνιδιασμού καί κατέρριψε τό βασιλόπουλο είς τόν παρακείμενον κρη-
μνόν, όπου καί έφονεύθη (χφ., σ. 57).

Ένδιαφέρουσαι είναι αί παραδόσεις περί τόν Λιόντα (είκ. 3), τόν κολοσ-
σιαίον λέοντα (μήκ. 6 μ. καί πλ. 2,70 μ.), λαξευμένον έπί δγκώδους λίθου. Κείται
έπΐ τής κλιτύος τοϋ όρους τής 'Αγίας "Άννας (είκ. 4), άνατολικώς τής Κέας
(Χώρας).

Κατά τόν Ίω. Ψύλλαν 1 τό μνημείον τοΰτο είναι παλαιότατον έν τή νήσω,
άνάθημα είς τόν Άρισταϊον διά τήν εύνοιάν του καί τάς ευεργεσίας του πρός
τούς κατοίκους, ύποφέροντας έκ τής ξηρασίας τού τόπου.

Ai σχετικαί σήμερον παραδόσεις άναφέρουν ότι δ Λιόντας «ήτονε ζωντανό
λιοντάρι πάνω στην Άγια Άννα. Μια μέρα αγρίεψε κ εκατέβαινε κάτω προς τη
Χώρα νά ψάγ) τόν κόσμο. Ή χάρι τής Άγιας "Αννας το μαρμάρωσε στη Θέσι
πού 'ναι τώρα» (χφ., σ. 65). "Αλλη παράδοσις λέγει δμοίως ότι δ Λιόντας ήτο
ζωντανός επάνω είς τό βουνό τής 'Αγίας "Αννας, όπου κατφκουν καί Άνεράϊ-
δες. «Ό λέοντας αγρίεψε πολύ κ οι Νεράιδες φοβηθήκανε και τόν εκυλίσανε κάτω
κ' ής)θε στο μέρος που είναι τώρα στοιχειωμένος»' (είκ. 4)' (χφ., σ. 139).

Όλίγον ΰψηλότερον τοϋ Λιόντα καί κάτωθι τής 'Αγίας "Αννας είς τήν
θέσιν Μάρμαρα πιστεύεται έπίσης ότι κατοικούν Νεράιδες. 'Αναφέρεται ότι ύπήρ-
χεν είς τήν Κέαν (Χώραν) μέχρι πρό τίνος ή δεισιδαίμων συνήθεια, είς οίκίας
ένθα εύρίσκετο λεχώ νά καλύπτουν τούς ύελοπίνακας τών παραθύρων, τά δποία

1 Ένθ' άν., σ. 14 -15, 305 - 306.
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έβλεπον πρός τό μέρος τούτο, ίνα μή ή λεχώ εκ τού παραθύρου ϊδη Νεράιδας,
ούτω δέ πάθη εξ αύτών κακόν τι».1

Τήν δεισιδαίμονα δοξασίαν ταύτην επαναλαμβάνων καί ό Gabriel Welter
(Von den griechischen Inseln. Keos I).2 θεωρεί τό άρχαϊκής τέχνης μνημεϊον
τούτο άρχαιότερον τού 600 π.Χ. παΐ τό συνδέει πρός άρχαϊον έν Κέα σχετικόν
μύθον,8 ο όποιος διεσώθη ύπό τού Ήρακλείδου τοϋ Ποντικού (Fr. Hist. Gr.,

Είκ. 3. Ό λιόντας.

έκδ. C. Müller, II, 214). Έκαλεϊτο μεν Ύδροϋσα ή νήσος" λέγονται δε οΐκήσαι
Νΰμφαι πρότερον αύτήν φοβήσαντος δ' αντάς λέοντος, εις Κάρνστον διαβήναι.
Δ ιό και άκρωτήριον τής Κέω Λέων καλείται. Κέως δ' έκ Ναυπάκτου διαβάς ω-
κισε και άπ' αντοϋ ταύτην ώνόμασαν.

ψ

Άρισταΐον δέ φασι μαθεΐν παρά μεν Νυμφών τήν προβάτων και βοών επι-
στήμην, παρά δε Βρισών τήν μελιττονργίαν' φθοράς δέ οϋσης φυτών και ζώων, δια
τό λείπειν ετησίας. ***4

1 Βλ. Ίωάν. Ψύλλα, ενθ' άν., σ. 14, σημ. 2.

8 Βλ. εις Jahrb. des deutsch. Arch. Inst., τόμ. 69 (1954) (Archäol. Anz., στ. 82).
(Τήν βιβλιογραφικήν ύπόδειξιν οφείλω είς τόν καθηγ. κ. Νικ. Κοντολεοντα).

3 "Ενθ' άν., σ. 79, 82 κ.εξ.

4 Είς τήν παράδοσιν ταύτην φαίνεται ότι άναφέρεται καί ό Ίωάνν. Ψΰλλας, ενθ' άν.,

ο. 307 - 308.
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Έκ τής παραδόσεως ταύτης, τής όποιας έλλείπει ή συνέχεια, μανθάνομεν
ότι είς τήν Κέαν, ήτις έκαλεΐτο Ύδρούσα δια τήν άφθονίαν προφανώς τών είς
αύτήν ρεόντων ύδάτων, κατώκουν Νύμφαι, παρά τών οποίων εδιδάχθη ό Άρι-
σταΐος τήν τέχνην τής διατροφής προβάτων καί βοών καί ότι τάς Νύμφας αύτάς,
φοβήσας ô εν τή νήσω λέων εξεδίωξεν είς Κάρυστον.

Βραδύτερον επήλθε καταστροφή
τών ζώων καί τών φυτών, διότι καθυστέ-
ρησαν νά πνεύσουν οί έτησίαι. Ό Wel-
ter (ένθ' άν., στ. 82 κ.εξ.) διατυπώνει τήν
ύπόθεσιν ότι είς τό ελλείπον μέρος τής
παραδόσεως ταύτης, θα ελέγετο ότι οι
ΚεΙοι πρός κατάπαυσιν τής ξηρασίας καί
διάσωσιν ούτω τής βλαστήσεως καί τών
ζώων θα έπεζήτησαν τήν επάνοδον είς
τήν νήσον τών Νυμφών, έπρεπε όμως
προηγουμένως νά παύση ύπαρχων εκεί
ο λέων. Ό Άρισταϊος θά παρεκάλεσε
πρός τούτο τόν 'Απόλλωνα, όστις εισα-
κούων άπελίθωσε τόν λέοντα. Οΰτος κα-
τόπιν ίδρύθη ύπό τών κατοίκων ώς μνη-
μείον είς ην θέσιν ευρίσκεται σήμερον
εις ένδειξιν τής έπιδειχθείσης πρός άπο-
λίθωσίν του θείας δυνάμεως.

Ή ύπόθεσις αύτη τού Welter πρός
έξήγησιν τής ιδρύσεως είς τήν θέσιν
ταύτην τοΰ μνημείου είναι άρκετά πιθανή, νομίζω δε ότι δέν δύναται να ύπάρξη
άμφιβολία, ότι. είς τάς σημερινάς περί τού Λιόντα δημώδεις παραδόσεις τών
κατοίκων τής νήσου σώζεται ο άρχαΐος ούτος μύθος περί τού λέοντος καί τών
Νυμφών.

Εις τήν Πετρούσαν, νοτίαν περιοχήν τής νήσου, ευρίσκεται σπήλαιον παρά
τήν άκτήν τής θαλάσσης περί τού οποίου παραδίδεται ότι υπήρξε «τό σπίτι τον
Κύκλωπα. Αυτός έβανε εκεί τά πρόβατά τον. Πήγε ένα παιδί νά τοΰ ζητήα·)]
φωτιά. Ό Κύκλωπας εΐχε ένα μάτι' ρωτά το παιδί' «πώς σε λένε». Λέει τό παιδί :
με λένε «Κανένα».

Κάτσε εδώ μαζί μου. Αντός μέ μιά βολάδα (= μεγάλη πέτρα) έφραξε τήν
πόρτα. "Υστερα τόν εγύρευε νά τόνε φάβ. Δεν τόν εϋρισκε. Τό πρωί αμολάει τ à

Είκ. 4. Ή κλιτνς κάτωϋί της Άγ. "Αννας.
Είς τό μέσον περίπου διακρίνεται δ λιόντας.
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πρόβατα νά βγουν εξω. Τό παιδί επιασε άποκάτω από τό ζυγούρι (= κριόν) κ'
εβγήκε εξω. Γι αυτό ό τόπος αυτός ώνομάστηκε Τραόμαντρα, γιατ' ήτανε τοϋ
Κύκλωπα η μάντρα» (χφ., σ. 355).

Έκ τών θρησκευτικών παραδόσεων ένδιαφέρουσαι είναι αί συνδεόμεναι
πρός εκκλησίας μεταξύ τών οποίων αί τών 'Αγίων 'Αναργύρων, τοϋ Προφήτου
Ηλία καί τής Παναγίας τής Καστριανής.

Οί "Αγιοι 'Ανάργυροι πιστεύονται καί ενταύθα ώς θαυματουργοί. Κατά
τήν έορτήν των «πάνε πολλοί, πέφτουν άπο βραδύς μέσα στην εκκλησία καί κοι-
μούνται καί, αν είναι δίκαιοι, γίνονται καλά. Στην εορτή των είναι πολλοί πού
τάζονται1 καί πάνε ζώα, ενα βόδι, μιά γίδα, ενα πρόβατο καί τό σφάζουν καί τό
τρώει ό κόσμος δωρεά» (χφ., σ. 19-20).

Λέγεται περί τίνος κάποτε, ότι είχε μετανοήσει νά θυσιάση τήν ήμέραν
τής εορτής των άγελάδα, τήν οποίαν είχε άφιερώσει, δπότε tö ζώον έφυγε μόνον
καί κατηυθύνθη είς τήν εκκλησίαν πρός θυσίαν.

Ή διήγησις αύτη είναι προφανώς παραλλαγή τής ήδη έκ τών βυζαντινών
χρόνων γνωστής, σήμερον δέ καί άλλαχοΰ, ώς εν Ήπείρω, διαδεδομένης παραδό-
σεως περί έθελουσίας προσελεύσεως έλάφου κατά τόν χρόνον έκκλησιαστικής
πανηγύρεως πρός θυσίαν.2

Παλλάδιον τής νήσου θεωρείται ή Παναγία ή Καστριανή (είκ. 5), κειμένη
είς τό βορειοανατολικόν άκρον τής νήσου. Ταύτην έχει καί επικαλείται δ λαός
βοηθόν έν ώρα κινδύνου, είς άσθενείας καί είς άλλας άνάγκας του, διό καί ύπάρ-
χουν περί αυτήν ποικίλαι παραδόσεις, ώς αί περί τής ευρέσεως τής θαυματουργού
εικόνος της, τής άνεγέρσεως τής έκκλησίας καί τών θαυμάτων τής Παναγίας
(χφ., σ. 19, 60, 152, 311).

Ή παράδοσις περί τής κτίσεως τής έκκλησίας είς τήν σημερινήν θέσιν άνα-
φέρει, ότι, όταν ευρέθη έκεί ή είκών, μετεφέρθη μεσογειότερον καί έτοποθετήθη
έντός εικονοστασίου. Ό βοσκός, όστις είχεν εύρει τήν εικόνα καί τήν είχε μετα-
κινήσει είς τήν νέαν θέσιν, είδεν είς ονειρόν του τήν Παναγίαν, ή οποία τοϋ
παρήγγελλε νά κτίση τήν εκκλησίαν έκεί όπου είχεν εύρει τήν εικόνα. Τήν πρωίαν
μάλιστα περετήρησεν δ ποιμήν ότι ή είκών είχε φύγει από τό είκονοστάσιον.

1 Είς τούς "Αγίους 'Αναργύρους τάσσουν καί οί κτηνοτρόφοι άρρωστα ζφα των νά
θεραπευθούν, υποσχόμενοι νά τά σφάξουν κατά τήν εορτήν τών 'Αγίων καί διανείμουν τό
κρέας είς τούς πανηγυριστάς δωρεάν (χφ. σ. 162 καί 199).

2 Βλ. Στίλπ. Κνριακίδον, Θυσία έλάφου έν τή νεοελληνική παραδόσει καί συναξαρίοις,
Λαογρ., τόμ. 6 (1917), σ. 192 κ. έξ. καί Δημ. Λουκάτον, έν Έπετ. Λαογρ. 'Αρχ., τόμ. 11-12
(1958 - 59), έν 'Αθήναις 1960, σ. 266.
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είς παρακειμένην δε πλάκα «εφαινότανε μόνο τό ποδάρι της Παναγίας, όταν αϋτη
πάτησε πάνω, για νά πάρη τήν εικόνα. 'Ακόμη και σήμερα στο δρόμο φαίνεται τό
ποδάρι τής Παναγίας πάνω στην πέτρα (βλ. είκ. 6). Τότε άποφασίσανε κ έχτί-
σανε τήν Παναγία τήν Καστριανή στο μέρος που βρίσκεται τώρα (χφ,. σ. 311).

Τό ποδάρι τοΰτο τής Παναγίας, δηλαδή τα ίχνη τοΰ ποδός της, επί τής
πλακός εν μέσω til? όδοϋ πρός τήν Καστριανήν (είκ. 6) λέγεται ύπό τού λαού
καί «τσαρούχι τής Παναγίας» (χφ., σ. 311).

Είς τό ύψηλότερον όρος τής νήσου ευρίσκεται ή εκκλησία τοΰ προφήτου
Ηλία. «Ό "Αι Λιάς ε χει τήν εκκλησία τον στο αψηλότερο βουνό" εκεϊ δέν είχανε
οί αθρωποι νερό. Για νά τους άποδείξη τήν πίστι του στο θεό εκτύπησε με τό
δαβρί (=ράβδον) ντου τρεις φορές κ έβγήκε νερό. Άπό τότε χτίζουνε τήν εκ-
κλησία του στο αψηλότερο βουνό.

Έμεϊς εδώ όταν είναι άνοβρία κάνομε λιτανεία εκεί ψηλά στον "Αι Λιά.
Τήν προηγουμένη βραδνά φέρνομε εκεϊ και τήν εικόνα τής Παναγίας τής Καστρια-
νής (χφ., σ. 362).

Τήν πρωίαν τής επομένης ημέρας, ενώ δ κόσμος όλος ευρίσκεται γονυπετής,
γίνεται ή εκφορά έκ τής Εκκλησίας τής εικόνος καί ή περιφορά της γύρω άπό
τόν ναόν, ενώ οί παρευρισκόμενοι εύχονται, νά βρέξη δ Θεός.

Ό Ίω. Ψύλλας (ένθ' άν., σ. 14 κ.έξ.) ύποπτεύει ότι υπάρχει ενταύθα έπι-
βίωσις σχετικής αρχαίας λατρείας. Ό μυθικός Άρισταίος παραδίδεται ότι άνή-
γειρεν έπΐ τής κορυφής ταύτης βωμόν είς τόν Δία Ίκμαϊον είς στιγμάς κινδύνου

Είκ. 5. 'Η Παναγία ή Καατριανή.
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καταστροφής τών κατοίκων εκ τής ξηρασίας καί επέτυχε μέ θυσίας πρός τόν Θεόν
να ύποχωρήση ό καύσων καί πνεύση δροσερός άήρ *, έκτοτε δε συνεχίζετο
κατ' έτος ή τέλεσις τής θυσίας ταύτης.2

'Αξία σημειώσεως έτι είναι ή ύπαρξις έν Κέα τής παραδόσεως περί τοϋ
'Αγίου Κασσιανοϋ, ήτις, ώς γνωστόν, ύπάρχει ευρύτατα διαδεδομένη ιδία είς Ρω-
σίαν' (βλ. Oskar Looritz, Der heilige Kassian und die Schaltjahrelegende,
Helsinki 1954 είς βιβλιοκρισίαν μου έν Λαογρ., τόμ. 16 (1956/57), σ. 317-323
καί σ. 580).

Ή παράδοσις ενταύθα (χφ., σ. 158-159) αναφέρει, ότι «ήτανε ενας δικηγόρος,
πού δεν τόν εδεχότανε οϋτε ή Κόλασι οϋτε ή Παράδεισο. Περνώντας ό δικηγόρος

από τό κελλί τοϋ Άγιου Κασσιανοϋ, ε μπήκε στο κελλί του. Απέξω περνούσανε
διάφορα κάρα φορτωμένα λιβάνι, κεριά, πρόσφορα, λάδι για τόν "Αγιο Νικόλαο.

Ό δικηγόρος ερώτησε τόν "Αγιο Κασσιανό, για ποιόν είναι όλα αυτά τά φορ-
τώματα κ' εκείνος τοϋ 'πε, πώς είναι για τόν "Αγιο Νικόλαο. Τότες τοϋ λέει ό
δικηγόρος : Θά σοϋ κάμω μιαν αναφορά νά τήν πάς ατό Χριστό· κ εκαμε τήν
άναφορά και τήν πήγε στο Χριστό.

Ό Χριστός έζήτηξε αμέσως νά τοϋ φέρουν τόν Άγιο Νικόλαο. Έκάλεσε
τόν Μιχαήλ Αρχάγγελο και τοϋ είπε : Θέλω νά μοϋ φέρης τόν "Αγιο Νικόλαο
αμέσως. "Ετρεξε κ επήγε καί τόν εϋρηκε στήν Μαύρη Θάλασσα, οπου είχε πνιγή
ενα καράβι κ' έκρατοϋσε ενα μικρό παιδί καί τό εσωσε. Πήρε τόν "Αγιο Νικό-

1 Άπολλ. Ροδ., Άργοναυτ. Β' 516 -529.

2 Βλ. καί M. Nilsson, Griechische Feste, Leipzig 1906, σ. 6.

Είκ. 6 Το ποδάρι ιης Παναγίας.
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λαο και τόν πήγε στο Χριστό. Τόν ερώτησε ό Χριστός : Ποϋ ήσουνα, "Αγιε Νι-
κόλαε ; "Ημοννε στή Μαύρη θάλασσα κ έπνίγεντονε ενα καράβι κ έσωσα αυτή
τήν άθώα ψυχή. 'Εσύ Κασσιανέ, τί εκανες άπό τό πρωί ; λέει : Έδιάβαζα στο
κελλί μον. Λέει τον ό Χριστός τοϋ Κασσιανοϋ ; Για τιμωρία σου θά γιόρταζες
κάθε τέσσερα χρόνια».

Έκ τών μεταγενεστέρων χρόνων προέρχονται αί παραδόσεις περί πειρατι-
κών επιδρομών τών Λιάπηδων καί τών καταστροφών άπ' αύτούς (χφ., σ. 61,
64-65, 353). Πειρατικαί έπιδρομαί τών Λιάπηδων άναφέρονται επίσης καί είς
τήν Άστυπάλαιαν

Λιάπηδες έκαλοϋντο κατά τήν Έλληνικήν έπανάστασιν οί άτακτοι στρατιώ-
ται, οΐτινες παρεδίδοντο εις παντός είδους διαρπαγάς καί αύθαιρεσίας.

Ή Κέα, όπου τό 1825 έγένετο ή συγκέντρωσις 2000 Λιάπηδων πρός τόν
σκοπόν τής προσβολής τών παραλίων τής Συρίας καί ΑΙγύπτου πρός άντιπερι-
σπασμόν τού Ίμβραήμ, όστις κατέστρεφε τήν Πελοπόννησον, υπέστη άνηκούστους
καταστροφάς ύπό τών άτάκτων τούτων στρατιωτών. Τόσον δε φαίνεται ότι
είχε δεινοπαθήσει ό πληθυσμός τής νήσου έκ τών αύθαιρεσιών των, ώστε
έκτοτε ό λαός νά προσδιορίζη γεγονότα μέ τήν φράσιν : «Άπό τόν καιρό
τώ Λιάπηδω»,3 πρός δέ καί παλαιοτέρας παραδόσεις περί ερημώσεων ύπό πει-
ρατών νά άποδώση καί αύτάς είς τούς Λιάπηδες, ώς έπί παραδ. τήν περί τής
τυφλώσεως τών άποβιβασθέντων πειρατών έντός τής μάνδρας διά ριφθέντος είς
τό πρόσωπον αύτών ύπό τού τυροκόμου ζέοντος γάλακτος (χφ., σ. 61).

Πλήν τών διηγήσεων όμως τούτων άπαντούν έτι καί παλαιότεραι, άναφέ-
ρουσαι περί καταστροφών ύπό πειρατών (χφ., σ. 145-47, 351-352).

Σημειωτέα έτι καί ή παράδοσις περί γεροντοκτονίας8 καί τής καταργήσεως
τοϋ θεσμού τούτου ύπό βασιλέως, ότε άπεκαλύφθη εις αύτόν ή έκ τής έμπειρίας
σοφία τών γερόντων (βλ. χφ., σ. 359 καί Ίωάνν. Ψνλλαν, ένθ' άν., σ. 79).

Αί Νεράιδες είς τάς περί αύτών παραδόσεις μέ χαρακτηριστικά όμοια ώς
καί είς άλλους τόπους, ιδία εις τάς νήσους, καλούνται Άνεράϊδες καί Καλές Κυ-
ράδες' (βλ. χφ., σ. 14-16, 166-168, 169, 235, 261, 356, 426).4 Τά δαιμονικά όντα
ταύτα εμφανίζονται κατά τήν μεσημβρίαν (βλ. χφ., σ. 16, 66, 235, 356).

1 Βλ. Γεωργ. Κ. Σπνριδάκη, Λαογραφική αποστολή εΐς Άστυπάλαιαν (19 Αύγ. -2 Σεπτ.
1957), Έπετ. Λαογρ. 'Αρχ., τόμ. 9-10 (1955-57), σ. 410-411.

2 Βλ. Ίωάνν. Ψνλλα, ενθ'άν., σ. 254-56.

8 Ή παράδοσις καί άλλαχοΰ βλ. Γ. Κ. Σπνριδάκη, Λαογραφική άποστολή είς Μήλον
(31 Αύγ.-14 Σεπτ. 1959), Έπετ. Λαογρ. 'Αρχ., τόμ. 11/12 (1958-59), έν 'Αθήναις 1960, σ. 292.

4 Βλ. καί Ίωάνν. Ψνλλα, ενθ' άν., σελ. 14 σημ. 2, 214-215, 307-8.
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Παραδόσεις περί υπάρξεως θησαυρών αναφέρονται : είς θέσιν εγγύς τής
πρωτευούσης Κέας (Χώρας) (χφ., σ. 57, 140)' είς τό Φωτειμάρι απέναντι είς τό
Κάστρο τής Χώρας (χφ., σ. 14)' είς τό Μυλοπόταμο (χφ., σ. 144)' εις τΙς Σπόλες
(χφ.,σ. 248) καί είς τήν 'Αργόλα πλησίον τής Φλέας. (χφ. σ. 257).

Είς τά καταγραφέντα καί ήχογραφηθέντα δημώδη άσματα παρατηρεί τις
τήν έλλειψιν γενικώς τών παλαιοτέρων άκριτικών. Έκ τούτων κατεγράφη μόνον
τό ευρέως, ώς πανελλήνιον άλλωστε, άπαντών ασμα «Ό ύπνος τού άγουρου καί
ή λυγερή πού επιζητεί νά τόν έξυπνήση προώρως», τό οποίον οφείλει τήν τοιαύ-
την διάδοσίν του είς τήν χρήσιν του ώς γαμήλιου άσματος.1 Δέν ύπάρχουν ετι,
όσον τουλάχιστον αντελήφθην, καί τραγούδια τής κατηγορίας τών παραλογών, αί
όποίαι απαντούν διαδεδομένοι εύρέως είς τάς λοιπάς νήσους τού συμπλέγματος
τών Κυκλάδων. Πληροφορίαι παρά τών πρεσβυτέρων τήν ήλικίαν άναφέρουν ότι
παλαιότερον ήδοντο καί τά άσματα ταύτα καί ότι βαθμηδόν εγκατελείφθησαν.
Ή εγκατάλειψις αύτη ίσως όφεί^εται είς έπίδρασιν έκ τών άποικων, ώς άνωτέρω,
κατά τούς νεωτέρους χρόνους.

Έκ τής ήχογραφηθείσης ύλης είς ταινίας μαγνητοφώνου σημειούμεν εν-
ταύθα τάς παραλογάς καί τά άκριτιπά τραγούδια :

1. Τώρα τα πουλιά τώρα τά χελιδόνια. (Ό ύπνος τού άγούρου καί ή
λυγερή), (χφ., σ. 440).

2. Κάτω στή Ρόδο στό Ροδονήσι (τραγούδι τής Ρωμιοπούλας πού δέν
παίρνει Τούρκον άντρα). (χφ·, σ. 441).

3. Έμάθετε τί 'γίνη στής Πάτρας τά χωριά (φόνος νέας ύπό τού άδελφού
της), (χφ., σ. 448).

4. Κάτω στό γιαλό κάτω στό περιγιάλι, (χφ., σ. 450).

Ήχογραφήθη έτι καί ή μελορδία τού θρήνου τής Μεγ. Παρασκευής (χφ.,σ. 439).

Χοροί τού τόπου τών οποίων ή μουσική ήχογραφήθη είναι : ο συρτός, ο
μπάλος, ή πόλκα καί τό βουργάρικο.

Έκ τών εργατικών ασμάτων άναφέρομεν τό τραγούδι τοΰ θέρου,2 τού
οποίου δημοσιεύεται κατωτέρω (σ. 266) ή μουσική έκ καταγραφής είς τήν εύρω-
παϊκήν μουσικήν γραφήν ύπό τού Σπυρ. Περιστέρη.

Έκ τών εθίμων τής λαϊκής λατρείας σημειούμεν ότι τό εσπέρας τής Κυρια-
κής τής Τυροφάγου μετά τό δείπνον αφήνεται τό τραπέζι έστρωμένον μέ τά
φαγητά' «δεν τό σηκώνουν μέχρι τό πρωί τής Καθαρής Δευτέρας» (χφ., σ. 135).

1 Βλ. περί του άσματος Γ. Κ. Σπνριδάκη, Τό δημώδες ασμα «Ό ϋπνος τοΰ άγούρου καί
ή λυγερή», 'Επετ. Λαογρ. 'Αρχ., τόμ. 11/12 (1958-59), εν 'Αθήναις I960, σ. 229 κ. εξ., 245-46.

2 Τοΰ άσματος παραλλ. άπαντα καί είς Κύθνον (βλ. 'Εθν. Μουσ. Συλλ. Λ.Α. άρ. 3963).
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Ή συνήθεια αύτη, άπαντώσα καί άλλαχού, δέν αιτιολογείται ενταύθα δια
ποίον σκοπόν γίνεται, ώς επί παραδ. εν Μήλω, δια τά ελθη τό στοιχειό τού σπι-
τιού τα φάη. 1

Τό στοιχειό τής οικίας, προστάτης αύτής, πιστεύεται ότι είναι ό όφις τού
σπιτιού' «Τό φίδι είναι δ ήσκιος τον σπιτιού και δέν τό σκοτώνομε» (χφ., σ. 148).
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Ώς αιτιολογία τής λατρευτικής συνήθειας τής παρασκευής κολλύβων κατά
τό Ψυχοσάββατον τών 'Αγίων Θεοδώρων λέγεται ότι «τών 'Αγίων Θεοδώρω βρά-
ζομε τό κόλλνβο, πειδής ό "Αγιος Θεόδωρος είπε στον κόσμο νά μή φάνε κρέας
τήν αποκριά γιατ' ήτανε δηλητηριασμένο τό κρέας. Τό είχε δηλητηριάσει ό βασι-
λιάς, γιά να πεθάνη τόν κόσμο, πειδής επήγαινε τότε ό κόσμος μέ τή θρησκεία τον
Θεοΰ κι αυτός δεν επίστενε.

1 Βλ. έν Έπετ. Λαογρ. 'Αρχ., τόμ. 11/12 (1958-59), έν 'Αθήναις 1960, σ. 292.
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Ό "Αγιος Θεόδωρος είπε να μή φάνε κρέας, ν' άποκριώσουνε, άλλα νά βρά-
σοννε σιτάρι για νά φάνε· "Ετσι δεν φάγανε κρέας και δεν πέθανε ό κόσμος.

Γι' αυτό τών Άγίω Θεοδώρω δλος ό κόσμος βράζει σιτάρι» (χφ., σ. 325).

Ό άγροτικός βίος έχει διαμορφωθή από τής άπόψεως τής κατοικίας τών
αγροτών συμφώνως πρός τήν ίδιόμορφον ενταύθα συγκρότησιν τής κοινωνίας,
ήτοι τούς προεστούς, τούς αρχοντας, καί, ώς ελέχθη ανωτέρω, τούς δουλοπάροι-
κους, καλλιεργητές τής γής, οί οποίοι έξηρτώντο απολύτως έκ τών αρχόντων.
Ούτοι ήσαν εγκατεστημένοι είς τήν ύπαιθρον έντός τού καλλιεργούμενου κτή-
ματος, τό οποίον έλέγετο καθοικιά καί καθέδρα. Ή κατοικία των με πολύ στενήν
καί χαμηλήν εΐσοδον, μονόσπιτο στενοεπίμηκες, έκαλειτο, ώς καί μέχρι σήμε-
ρον, στάβλος. ' Τά καλλιεργούμενα κτήματα, κυρίως τα γόνιμα, είναι περιτετοι-
χισμένα καί λέγονται κλείσματα (χφ., σ. 173, 311), έντός δέ τούτων συντηρείται
σήμερον κατά τό πλείστον καί ή κτηνοτροφία, ή οποία είναι οικόσιτος. Δια τά
ποίμνια ύπήρχον παλαιότερον, περιωρισμένως πλέον σήμερον, έκτεταμέναι άπερί-
φρακτοι περιοχαί, αί οποϊαι καλούνται βολαι (χφ., σ. 435). 2

RÉSUMÉ

Mission folklorique à l'île de Kéa (15 29 Août i960)

Le matériel relevé lors de la mission folklorique à Kéa s'étend sur
452 pages. Il contient des manifestations sur la vie matérielle, sociale et
spirituelle du peuple, à savoir sur l'habitation, les vêtements, l'agriculture,
les pratiques pendant la naissance, le mariage et la mort, la religion, le
culte populaire et la magie ; l'astrologie et la météorologie, la divination,
les chansons, les contes, les proverbes etc.

De ce matériel l'auteur examine brièvement quelques contes, comme
celui a) du Liôndas (Λιόντας), lion, (voir supra, p. 258-260 et fig. 3 et 4). Il
s'agit d'un monument colossal, de l'année 600 A.C. Au dire des habitants
ce lion fut pétrifié en cet endroit par les fées (Nerâïdès), qui sont des êtres
démoniaques et se présentent partout en Grèce sous les figures des belles
femmes.

Le nom «Neraida» provient de l'ancien Grec «Néréïs» (Νηρηίς), mot
qui désignait les nymphes de la mer. La croyance que les «Nerâïdès» fré-

1 Περί τής αρχιτεκτονικής μορφής aüroö βλ. Γεωργ. Κ. Σπνριδάκη, Ή αγροτική κατοι-
κία (ό στάβλος) είς τήν Κέαν, Έπετ. Έταιρ. Κυκλ. Μελετών, τόμ 2 (1962), σ. 755-760.

2 Βλ. καί Ίω. Ψΰλλαν, ενθ' άν., σ· 162 - 63. Είδικώτερον περί τών βολών τής Κέας βλ.
Ίωακ. Βιαβίζη, Αί βολαί ιής νήσου Κέας, Έπετ. Έταιρ. Βυζ. Σπουδών, τόμ. ΙΘ' (1949), σ .26-74.
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quentent surtout les sources, fleuves et vallons est très répandue aujourd'
hui et survit de l'antiquité.

Il faut noter qu'un mythe pareil à celui décrit plus haut, existait déjà
dans l'antiquité (voir supra, p. 259). Il est mentionné par Héraclite de
Pontus (FHG, vol. II, p. 214. ed. C. Müller).

Viennent ensuite les contes : b) sur la forteresse en ruines de Ste Ma-
rina (voir plus haut, p. 257-58 et fig. 2) et la construction de l'église de la
Sainte Vierge appelée Castriani (voir p. 261·62, fig. 5, 6); c) sur une caverne
se trouvant au sud de l'île où, selon la croyance du peuple, vivait le Cy-
clope Polyphème (voir p. 260-261); d) sur les Saints Anargyres, médecins,
auxquels 011 sacrifie, le jour de leur fête, des bêtes (voir supra, p. 261); e)
sur la procession qui a lieu, dans la période de sécheresse en l'honneur du
Prophète Elie, dont l'église se trouve sur la plus haute cîme de la monta-
gne de l'île, pour attirer la pluie. Sur la même place existait dans l'anti-
quité un autel (βωμός) consacré à Zeus à qui les habitants offraient des sacri-
fices dans le cas de sécheresse (voir supra, p. 262-263); f) D'autres contes
traitent: des destructions provoquées dans l'île de Kéa par les invasions des
corsaires (voir supra, p. 264), de Saint Cassien, dont la légende est très répan-
due chez les peuples slaves et surtout en Russie (voir supra, p. 263 264) etc.

L'auteur a enregistré également sur bandes de magnétophone 31 mé-
lodies et danses populaires (voir supra, p. 265-66).

B'.

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΗ ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΗΣΟΥΣ ΟΘΩΝΟΥΣ, ΕΡΕΙΚΟΥΣΑΝ ΚΑΙ
ΜΑΘΡΑΚΙ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΚΕΡΚΥΡΑΣ (6-28 ΙΟΥΛΙΟΥ 1960)

υπο ΔΗΜ. Σ. ΔΟΥΚΑΤΟΥ

Αί νησίδες Όθωνοί, Έρείκουσα καί Μ α θ ρ ά κ ι1 εύρίσκονται βο-
ρείως τής Κερκύρας είς θέσιν τριγώνου είς τήν αρχήν τοΰ 'Ιονίου πελάγους,
άπέχουσαι περί τα 7 ναυτικά μίλια άπ' αλλήλων καί τής Κερκυραϊκής ακτής,
πλην τών 'Οθωνών, οϊτινες άπέχουν άπό τής Κερκύρας περί τα 14 μίλια.

Περί τών νήσων τούτων δεν έχουν γραφή ίδιαίτεραι μελέται, λαογραφικού
ή ιστορικού περιεχομένου, ουδέ συλλογή τις λαογραφική ή γλωσσική έφέρετο
μέχρι τούδε είς τό Λαογραφικόν Άρχεΐον τής Ακαδημίας Αθηνών. Έκ τών
παλαιοτέρων μελετητών τής ιστορίας καί τής γεωγραφίας τής Κερκύρας ελάχιστοι
άνέφερον, καί μόνον παρεμπιπτόντως, τα ονόματα τών τριών νήσων, είναι δέ

1 Διατηρώ τήν όρθογραφίαν τής Νομαρχίας Κερκύρας καί τών αντιστοίχων Κοινοτήτων,
μολονότι παραδίδεται ή γραφή Ό&ονοί καί 'Ερικοΰσα (βλ. κατωτέρω).


